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Egy sötét bűn — Gyilkos férj
TUDOMÁSUL!

(E gyszer a mindenkorra.)

A múlt hét folyamán némely lap- 
íak kedve tellett abban, hogy 
/alami zsarolási ügy kapcsolatán, 
szinte kárörvendve kürtölte, hogy 
$ei es Tivadar, a „Napló“ című 
tuglap munkatársa követte el. Egy­
szer s mindenkorra kijelentjük, hogy 
Kepes Tibor (vagy Márton ?) lapunk­
nak már majdnem két hónap óta 
lem munkatársa és éppen azért tá- 
/olitottuk el, mert féltő gonddal ör- 
tödünk lapunk tisztasága és becsü- 
ete felett és nem engedjük, hogy 
abban bárkinek, bármilyen kételye 
ehessen. Ami pedig az oly gyakran 
lánytorgatott, lekicsinylő „Zuglap“ 
»Inevezést illeti, egész bátran rámu- 
-atunk lapunk szellemi részére, élénk, 
változatos, decens tartalmára és a 
nagy közönség Ítéletére bízzuk an­
nak elbírálását, mi érdemeljük-e meg 
mkább azt az elnevezést, vagy azok, 
akik — nem tudom mi okból — 
különös kedvteléssel folyton azon 
lovagolnak ? Mert a nyilvánosság 
fóruma előtt megjelenő bármely lap 
írtékét, osztályozását és elbírálását 
agyedül csak benső tartalma és be­
csületes törekvése határozhatja meg.

Mindezekért pedig ezideig nem 
volt és remélem a jövőben sem lesz 
okom szégyenkezni. Ha pedig lenne 
(mert hiszen csalhatatlan én sem 
vagyok) biztosan le tudom majd 
vonni magamra nézve — a konzek- 
vencziát, épugy mint megtudom 
majd torolni azt is, ha valaki be­
csületembe gázolni megkísértené.

Deréki Antal 
szerkesztő.

Levél egy anyához.
Nagyságos Asszonyom!

Emlekszik-c míg — hogyne emlékez, 
ník — ama sejtelmes, hűvös-bájos est' 
vékre, melyeket az udvarház tornácán, 
vadszölöindák sűrű árnyékába rejtve, 
olyan boldogan töltöttünk cl egymás mel­
lett? Két gyermekszív virágfakadása 
volt ez, telve ábránddal, költészettel, az 
ifjúság édes, varázsos sejtelmeivel, gond, 
bánat és az élet veszedelmeinek ismerete 
nélkül... Sehol egy zavaró árny, min­
denütt verőfény, világosság a szívben és 
lélekben... Ott ültünk egymás mellett 
szótlanul, még a szellő se zavarta ábrán­
dozásaink méla csendjét, csak a kiváncsi 
hold kandikált be olykor a lombozat 
résein, mintha sziveink édes titkát akarta 
volna ellesni tőlünk,..

Emlékszik-e még — hogy is ne emlé­
keznék — életünk első bánatos percére? 
Mikor egymástól először búcsúzni és 
válnunk kellett? Engem tanulmányaim 
folytatása a fővárosba űzött, ön otthon 
maradt virágai, madarai között, melye­
ket azelőtt én segítettem naponként ön­
tözni, etetni... Emlékszik-e még — hogy 
is ne emlékeznék —- a búcsú pillanatára? 
Elkísért a kis kerten át az orgonafa- 
bokorig, ott sokáig álltunk egymással 
szemben, kéz a kézben; nem szóltunk 
semmit; minek is oda szó, hol a szivek 
hangos dobogása, a szemekből alápergö 
égető könnyek mindent elmondanak, 
mindent elárulnak. Ránk szakadt az est; 
a közeli füzesben párjavesztett csalogány 
kesergett, mintha velünk együtt bucsu- 
zásunkat siratta volna bánatos dalában... 
Még egyszer megszorítottam kezeit, 
azután forró csókjaimba fiirösztöttem 
aranyselymes hajának leoniló fiirteit... 
azután, azután futottam, mintha valami 
nagy bűnt követtem volna el, pedig csak 
lelkem háborgása gyorsította lépteimet...

Emlókszik-e még — oh, hogyne emlé­
keznék? hisz az a két könycsepp, mely 
most észrevétlenül pillái közül kilopózva, 
arcán végigperdül, mindennél bizonyo­
sabbá teszi előttem, hogy velem együtt 
édesen fájó emlékkel kalandozott lelke 
a múltba vissza és csak most érzem, 
most tudom, milyen kíméletlenséget 
követek el, midőn a múltnak ezt az éde­
sen fájó sebét durván érintettem. Mert 
változott a kép, nagyságos Asszonyom, 
nagyon megváltozott; az élet ridegsége, 
kérlelhetetlen szigora nagy áldozatokat 
követelt tőlünk; más-más irányt szabott 
utahiknak, erős válaszfalat állított kö­
zénk cs most, midőn évek hosszú sora 
után ismét találkozunk, midőn egy örök­
ségnek tetsző hosszú idő után ismét 
megcsókolhatom kezeit, ábrándjaim édes 
álma szertefoszlott, mint köd a nap­
sugártól; mert álmaim tündérét, mint 
nőt cs anyát láthattam csak viszont. Ne 
mentegesse magát; nem teszek szemre­
hányást; tudok és értek mindent; mind­
inkább ritkuló levelei régen gyanittatták 
velem, hogy a bimbóhajtás rózsává fej­
lett, hogy a gyermekleányból nagy lány 
lett, akinek szive megnyílott a szerelem­
nek, mely nem gyermeteg ábrándokból, 
de n szív legmélyéből meríti táplálékát. 
Betöltötte női hivatását nemesen, a ter­
mészet parancsolta szent törvények sze­
rint: asszony lett... anya lett...

Es mikor — mint ilyent — először 
megláttam, nem az irigység, nem a fél­
tékenység, nem az elveszett paradicsom 
feletti nagy fájdalom vett erőt telkemen, 
hanem az a határtalan, az a szén! tisz­
telet, melyet mint asszony ér. anya jogo­
san várliat, jogosan követelhet tőlem. 
Az é!cf, mely bennünket elválasztott, 
kemény küzdelmekbe hajszolt engem is, 
és kétségbeesett harcot kellett megvív­
nom a mindennapi kenyérért; a harcok

egyike, mint nevelőt Vay Leonia grófné 
házához szólított: mikor állomásomat 
elfoglalandó, elsőbben tettem lábamat 
a kastélyba és annak úrnőjénél bemutat­
koztam, a grófné — mint egyszerű pol­
gárnő — alig négy hónapos gyermekét 
az emlőjén táplálta, úgy csiiggött ott ez 
ártatlan lelek az anya emlőjén, mint feslő 
bimbó a rózsa tövén; le tudtam volna 
borulni előtte és mint egy földöntúli 
szentnek a ruhája szegélyét csókolni... 
Egy grófné, aki magas és kivételes állá­
sában sem feledkezik meg arról, hogy 
anyai kötelességeit magasztosan és ne­
mesen teljesítse ... egy grófné, aki már 
fclcseperedö kis fiával leül * zongorához 
négykézre játszani; egy asszony, egy 
anya, egy szent, aki női hivatásának 
dicső teljesítésében, az egész társadalom, 
az egész világ nagy és igaz tiszteletét 
követeli ki magának...

ön nem boldog, azt mondja? Miért? 
Mert férje elhidegült iránta, kalandokat 
hajszol, késő éjjeleken vetődik haza, te­
llát ezért hiitelcnnek tartja? Oh, ne 
engedjen helyet szivében a gyanú ful­
lánkjának, ne törje fejét a megtorlás, a 
boszu gondolatán; más a nő, más a férj 
hivatása — és más az asszony, más a 
féri becsülete; a nő becsülete őrzi a 
család ethikai tisztaságát; a nő becsü­
lete képezi a jövendő generáció erkölcsi 
alapját, a nő becsülete óvja meg a családi 
tűzhely ragyogó fényét és ez hinti szét 
sugaraival azt a nagy szeretetet, mely 
a család minden egyes tagját eltéphetet- 
len kötelékkel egymáshoz forrasztja. Ne 
higyjen a látszatnak, ne engedje át ma­
gát talán nem éppen oktalan aggodal­
mának; nézzen és lásson nyitott szemek­
kel szét a társadalomban; gyakran, sőt 
talán mindenhol azt fogja tapasztalni, 
hogy a féri kevesebb részt vehet és kér­
het a család benső életéből; a megélhe­
tés eszközeinek elérhetése kiszálltja a 
pulin, meleg fészekből, ki a világ forga­
tagába, allot néha kemény tusákat kell 
megvívnia a család eltartása érdekében 
és sajnos, én tudom, mert tapasztaltam, 
hogy a nők rendszerint nem elég okosak 
belátni azt, hogy a szerelemnél van fon­
tosabb dolog is a világon; clpuhult tur- 
hékolásra, örökös gyöngédségre, Romeo 
és Don Junn, szerepére nincs mindig ideié 
a férjnek és midőn a család nagy érdeke 
a házon kívül szólítja, akkor az. okos, 
a valódi nő, csendes otthonában, gyer­
mekei mosolyában keresse és találja meg 
a vigaszt azon sebekre, melyeket a férj 
képzelt clhidcgiilésc hitvesi szivén igaz- 
talanul hasítottak.

ön megcsóválja bánatos fejecskéiét 
és dacosan a-'t mondja; ha te úgy, én is 
ugv! fin is követem maid más nők pél­
dáját; kilépek a nagyvilágba; odadobom 
magamat a kacórságnak, hiúságnak, léha­
ságnak, flirtelcsnck és fényűzésnek; jo­
gom van hozzá, szépségem és ifjúságom 
is megengedi; a nyüzsgő zaj, zene, tob­

zódás és a mámor majd mindent felejtet­
nek velem.

Ne tegye, oh ne tegye ezt, nagyságos 
Asszonyom! Az a világ hamis világ, ha­
mis a mosolya, hazug a kacagása; csak 
Kábító, de nem csillapító az a vásári 
zsivaj, mely elerjeszti az idegeket és 
szerelem helyett csak csalódást, keso 
bánatot nyújt Itt van az ön világa eb­
ben a kis világban, melyet hitvesi es 
anyai kötelességének nemes teljesítésé­
vel templommá avathat, templommá, 
melynek oltárán ön glóriafénynyel a 
fején mint védszent őrködhetik családja 
becsülete felett.

fis ha csakugyan elhidegült, ha való­
ban pillanatnyi hütelenséget követett 
volna is el férje, ne állítsa szembe vele 
haraglát, ne ingerelje kegyetlen dacával, 
mert visszatér ö, mint madár a fész­
kébe, felkeresi háza tűzhelyénél virrasztó 
párját, apró csemetéit cs ismét feléled 
szivében az a láng, mely soha hamuvá 
nem válik, ha ön, nagyságos Asszonyom, 
gyöngéden átfonja a nyakát, lecsókolja 
homlokáról az életszántotta barázdákat 
és figyclmcztetőleg, bölcsőiében nyugy 
csecsemőjéhez vezeti, mint megtérő bű­
nöst a család szentélyébe, fis az erős 
férfi, a teremtés ura érezni fogja pará­
nyiságát. érezni fogja bűnének súlyát cs 
oda borul a bölcsőhöz, csókjaival hal­
mozza el vérének vérét és áldani fogia 
hitvesében az anvát. a család szent asz- 
szonyát . fis ön kikerül a harcból erő­
sen, " fényesen, mint tisztítótűzből az

A ’salát és családja boldogságáért ké­
rem és kívánom öntől ez áldozatot; azért 
a boldogságért, melyért a múlt emlőkéi­
nél fogva önnel együtt imádkozik, kez- 
csőkolő igaz barátja: ^ ^

Az aratás.
(♦) Szomorúan, napsütötte arcukon 

gondterhelt felhővel vették kezűkbe a 
kaszát az idén az országnak csaknem 
minden vidékén a magyar aratok. I gy 
esztendő munkájának, költségeinek s 
fáradozásainak hiábavalósága, megsem­
misülése vonta arcukra a felhőt.

Az idei aratás nem hozta mag jvai azt 
a vidámságot, mely a magyar földmives 
lelkét máskor elfoglalja, ha látja a piros 
magvaktól duzzadó kalászt. Hozott a ló 
kedv, vidám nóták helyett komor el­
keseredést, sötét bánatot.

Kaszák pengése mellett nem hangzik 
nz idén dévai nótázás, csintalan tréfál­
kozás: az aratásnak, a magyar nép nagy, 
ünnepének e megnyilatkozásai most el­
maradtak. A dalos ajkak most nem érnek 
rá a nótára a panaszkodástól. í

íme, ez a magyar ember.
Ez a féktelen, a semmiben mértékei 

nem tartó magyar ember, akinek K
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vagy rossz kedve aszerint váltakozik, 
amilyen a termés.

Ha Jó termése van, akkor az övé az 
egész világ. S még kicsiny ez js neki, 
hát iparkodik „kirúgni az oldalát . Vége, 
hossza nincs ilyenkor a vigságnak, mu­
latságnak.

Ha meg elemi csapások folytán egy 
rossz esztendő sújtja, akkor igazán a 
föld porában hever. Mikor szükség volna 
rá, hogy elővegye azt a tartalékot, amit 
a bő esztendőben — a lehető szűk ter­
mésre bölcsen gondolva — félretett, sírva 
sóhajt fel: hej, hol van már az?!

S az idei — rossz esztendő. Az egesz 
ország panaszokkal van tele. De a más­
kor ringó kal ózokkal oly gazdag Alfo d 
a rossz termések között is hátul all. 
Sokan vannak, kik mé^ a vetőmagot 
sem kapják vissza a földtől.

A rossz termés legkeservesebben a 
szegényebb osztályt sújtja, amely ilyen­
kor szerzi az arató részéből egész téli 
élelmét és összes szükségleteit. Kevés a 
termés, nincs szükség rájuk.

S ezt a már most jelentkező nyomort, 
melynek szegény népünk elébe néz, saj­
nos, még mesterségesen is fokozzák 
éppen azok a szerencsések, kiket a ter­
mészet megkímélt a rossz terméstől s 
kik még arra számíthatnak, hogy feles­
legük is marad.

Értjük ezek alatt azokat a gazdáinkat, 
akik az aratókat aratógépekkel pótolták 
az idén s ezzel sok szegény embernek 
szájából kivették a kenyeret.

Mit csináljanak most ezek a szegény 
emberek, kiknek semmi foglalkozásuk 
nincsen, kik minden reményüket az ara­
tásba vetették?

Lelketlenségnek látszik ez éppen azok 
részéről, akiknek módjukban állana 
hozzájárulni embertársaik nyomorának 
kisebbítéséhez.

Azt mondhatnák erre, hogy minden 
gépet ilyen előítélet előzött meg. A 
varrógép feltalálásakor és elterjedésének 
kezdetén kétségbe voltak esve a varró­
nők, hogy kiveszi a szájukból a falatot 
s ime, most azzal keresik kenyerüket. A 
többi mesterségek gépeinek szintén több 
ellensége volt, mint barátja s ezek az 
ellenségek mily rövid idő alatt barátokká 
váltak. így van az aratógépekkel is.

Igazuk van ezeknek. Az aratógép jö­
vője nálunk is ugyanaz lesz. ami a többi 
gépeké. S a haladásnak mi sem vagvunk 
ellenségei, hanem barátiak De önkény­
telenül ajkunkra tolul az a kérdés, hogy 
miért éppen most, a sziik, Ínséges esz­
tendőben kellett ezeket az aratógépeket 
tömegesen beállítani s nem inkább egy 
olyan esztendőben, amikor a bő termes 
mellett mindenki talál munkát, kereshet 
„élet“-et? A felebaráti szeretet bizony 
inkább emezt parancsolta volna.

óhajtanánk, ha szavunknak az az ered 
ménve lenne, hogy félretéve a gépeket, 
gazdáink a szegény embereknek munkát 
és kenyeret adnának. Ezt azok a szeren­
csések. akik még feleslegre számítanak, 
igen könnyen megtehetik. Ha nem lesz 
is ez évben anyagi nyereségük, többet 
ér ennél az az erkölcsi haszon, amit ez 
által nyernek.

Azoknak pedig, akik a rossz esztendő 
miatt kenyerüktől megosztottaknak vé­
lik magukat, azt tanácsoljuk, hogy hagy­
janak fel a kétségbeeséssel és iparkodja­
nak a nyáron megtanulni azokat a kézi­
munkákat, amelyek a télen is kenyeret 
szolgáltatnak. A komoly szorgalom és 
munka diadalmaskodni fog a rossz esz­
tendő felett.

fontos szerepet játszik az állattenyész­
tés, Kecskemétre. Onnét Is küldött azután 
a tisztviselő a biztosító-társulatnak egy 
levelet, amiben a következő passzus for­
dult elő:

...... Megbízatásom értelmében min­
denütt eljártam és találtam is a város­
ban biztosítani valót eleget. Találtam 
bikát, tehenet, ökröt, juhot, sertést, 
csak egyet nem találtam sehol, olyan 
szamarat, aki az Önök díjtételei mellett 
biztosítani lett volna hajlandó.“

Az első siófoki pofon, 
így nyári időben a lapoknak két, időn­

ként visszatérő témája van: a fiumei 
cápa az egyik, a siófoki pofozkodás a 
másik. A cápa még nem jelent meg, de 
az első siófoki pofon már elcsattant 
Szombaton este történt a hagyományos 
sié'oki pofozkodás. A fürdő egyik nagy- 
vendéglője volt az eset színhelye. Az 
egyik asztalnál négy budapesti fiatal em­
ber huzattá a cigánynyal a bánatos, szép 
magyar nótákat, miközben az egyik, a 
régi magvar virtushoz illően üvegeket 
vagdosott a földhöz. Az egvik egy másik 
asztalhoz repült, hol két gépész mulato­
zott családjával. Nem telt bele öt perc 
sem, elcsattant az első siófoki 
szezon pofon. A gépészek adták a 
főhősnek, kit társaival együtt alaposán 
elvertek. A siófoki parti sétányon tegnan 
nagy örömmel, sokat beszéltek a pofon 
szezon megnyitásról.

Mikor Iszik a magyar? 
Mindig. Részletesebben kifejezve, az 

emberek Magyarországon isznak, ha éhe­
sek, hogy ne éhezzenek. Isznak, ha jól­
laktak. hogy jól emészszenek. Isznak, ha 
álmosak, hogy ébren maradjanak s isz­
nak, ha álmatlanok, hogy el tudjanak 
aludni. Isznak, ha fáznak, hogy melegük 
legyen s isznak, ha melegük van, hogy 
lehűljenek. Isznak, ha egészségesek, hogy 
meg ne betegedjenek s isznak, ha bete­
gek, hogy meggyógyuljanak. Isznak, ha 
keresztelő van és isznak, ha halotti tort 
ülnek. Isznak, ha vígak, ha szomorúak, 
eljegyzésen. lakodalmon, disznótoron, 
banketten. Isznak, ha vesznek, ha káruk 
van, ha veszteség éri őket. Isznak reg­
gel, este, délbe, napközben, magyar szo­
kás szerint derlire-borura. ha ugyan van 
mit inni...

A test súlya, bár a magassága egy méter 
és hetvencentiméter, csak százhat fontot 
nyomott. Azt azonban elérte, hogy a 
barátnői irigykedtek a karcsúságáért. A 
féri, aki az egészségnek és természetes­
ségnek a hive, megtiltotta a feleségének, 
hogy a kúrát folytassa.

Úgy nyilatkozott a törvény előtt, hogy 
őt az aszony „megcsalta“, mivel mint 
ép, viruló leányt vette nőül. Ha betegség 
következtében soványodoit volna le, az 
egészén más, de azt nem nézheti el, 
hogy ostoba divat szeszélyét követve, 
lemondjon mindenről, ami a nőt a férfi 
szemében széppé és kívánatossá teszi. 
Nem élhet tobább együtt azzal az asz- 
szonynyal, aki ilyen ostobaságokat mü­
vei. A bíróság hosszas tárgyalás után — 
kimondotta a válást. Ez nem mindennapi 
fordulat és az asszony aligha várta. Pe­
dig az ilyen becsapások napirenden van­
nak. Taubizonyságot tehát mellette min­
den udvarlóból átvedlett féri, milyen 
kínos meglepetések várnak a szegény 
férjre gyakran a nász után, mikor vclet- 
Ieül meglátja feleségét toilette előtt.

A hullámos, göndör haj, amely öt köl­
temények Írására csábította, kócos, csap­
zott, mint az ázott cirokseprő; az arc 
hamvas pírja még a tégelyekben és 
dobozokban rejtőzik, sőt jó, ha a kerek- 
ded, ingerlő formák is nem onnan kerül­
nek elő. Hát a férj arra az álláspontra 
helyezkedik, hogy ö nem ezt a nőt vette 
Meségül. Hogy hány válóper lenne egy 
ily marasztaló Ítélet után, arra nem Is jó 
gondolni. És a bíróság valószínűleg nem 
mer precedenst alkotni; Istenem! hisz a 
legtöbb biró férj és — apa...

ti napid mindeneit,
, Az állatbiztosítás.

Egyik fővárosi biztositó-intézet a biz­
tosításnak uj nemét akarta behozni: az 
állatbiztosítást. Ki is küldte egyik 
tisztviselőiét vidéki körútra, hogy szer­
vezze meg az uj biztosítási ágat. Az 
illető tisztviselő el is utazott, még pedig 
először egy nagy, alföldi városba, ahol

A boldogtalan szerelmesek.
Egész Szabadka egy báios kis histó­

rián nevet, amely a szereplő hölgy les- 
kelödö kis öcscsének indiszkréciója foly­
tán került a nyilvánosságra. Tekintettel 
arra, hogy a szereplő személyek uevis 
ismeretesek, nevezzük el az egyiket 
Aladárnak, a másikat Jnzefinnek Aladár 
és Jnzefin nagyon boldogtalanok, mert 
komolyan szeretik egymást Éppen ez a 
bai. Tudniillik a papa hallani se akar 
erről a duzzadó nagy szerclemról s meg 
is tiltotta már Jozefinkének. hogy többet 
szóba álljon a forró szivii Aladárral. 
Most is ezen siránkozik a szerelmes pár.

— El kell válnunk, Aladárom — zo­
kogja a leány.

— Ha elválunk, akkor én a házatok 
mellett levő fára akasztom magam.

A leány hamisítatlan naivitással ezt 
felelte erre:

— Azt ne tedd, drágám, mert a papa 
úgyis azt kifogásolja, hogy akasztó­
fára való vagy és mindig a há­
zunk körül lógsz.

Furcsa válóper.
Egy fiatal ügyvéd válópert indított a 

felesége ellen és keresetében azért kí­
vánta kimondatni a válást, mert a fele­
sége nagyon lesoványodott. Az asszony 
leánykoráhan, sőt még házassága elején 
is telt testalkatú volt, de aztán, hogv cl 
ne maradjon a többi divathölgyek mö­
gött, karcsú igyekezett lenni és sová- 
nyitó kúrába kezdett. Reggelenként há­
rom óra hosszat lovagolt, majd két óráig 
teimiszezett, délután hossz» sétákra in­
dult és igen keveset evett. Piros arcszine 
eltűnt és beteges sárgaság ült a helyére.

FOGUK
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F póest Ki irt son ez f-zOFt 
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Budapest,VIIL, Köztemető-úti
Magyar művészek által ter­
vezett művészi síremlékek 
állandó kiállítása. Márvány, 

gránit- és syenit

síremlékek
geyszeiil Is d szs-ebti Mvtslfisii 1 s'Ip*

Fontos az utazó közönségnek,
hogy hová menjen először, ha budapestié meg- 

e»k
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„UJ IDOX“ kávéház
VI., Váoil-Mnt 45.

Először egy nagy, altóldl varoson, anoi emint es neieges sargasag un a neiycre.

LÖWY JÓZSEF Sirkoraktárában

legfökéletenebb erésitóporbó,
melv clőserlli az emésztési fo­
kozza a bélmfiködést és étvApy- 
javitólag hat. láváivá van a pvo- 
mór és bél legkülönbözőbb bán- 
talmainál, bélrenyheségnél, ét- 
oo vágvtalansáenál stb oo
Kapható :t K-órt minden gyórypzcrtárban 
3 dahozt U K-órt fraw'0 küld. Főraktár:

GLÖCK REZSŐ gyógyszertára
Budapsat. TI., Hangái ia-kümt 93.

IRODALOM MÜ. ÉSZET
APÁM SÍRJÁNÁL...

Irta: Király Péter.
Az Isten ajka ha parancsra nyílik, 
Legirtóztatóbb parancs a halál.
Bár születésünk percétől a sírig 
Sorsunk könyvében mindig Írva áll - 
Mégis rejtelmes, kifürkészhetetlen 
Az istenség pecsételt titka tán ...
— Te örökre elhagytál volna engem. 
Felejthetetlen, drága jó apám.
Vagy egy boldogabb élet hajnalán 
Lehet-e még, hogy egymást uira lássuk, 
Lehet-e még viszont találkozásunk!?

Mint maga az élet semmi sincsen tán itt 
Egy napról a másra olyan nyomorult.
Ma még reánk az öröm napfénye világit, 
Holnap tán a halál gyilkos keze sújt, 
Elrabolja tőlünk könyörtelen kézzel, 
Akinek leikével lelkünk összeforrt. 
Rendelkezik vélünk változó szeszélylycl, 
Osztogat számunkra üdvet és pokolt...
... Nekem is ilyen sors jutott osztály­

részül.
Tegnap még sütött az öröm napja rám, 
S ma a temetőben uj sirhalom készült,
A Te sírod, kedves lelkem, jó apám!

Pihenj békén, oh én imádott halottam! 
Nyugodalmad csöndjét ne zavarja más. 
Csak az én telkemből — érted — meg­

hatotta»
Istenhez fölszálló hő imádkozás...
— Pihenj békén! Aki a szent szabad­

ságért
S a hazáért, mint Te. annyit áldozott. 
Kire a sors annyi érzékeny csapást mért, 
Mint amennyit Te rád. Te drága halott... 
Oh, az megérdemli, hogy a haza földje 
Magához ölelje hű porsátorát.
Megérdemli e sir mindenik göröngye 
Az én fájó kunvem omló záporát! 

(Zovány.)
Király László — szerzi édes ap)a — 

született SzüágvmegycbCn, Zoványnn 
1830 évi május 2-án. Az 1848-ik év de­
cember hónapjában mint nemzetőr lepett 
hadi szolgálatba s a Kalotaszeg vidékén 
fellázadt oláhok ellen többrendbeli véres 
harcban részfvett. 1849. év eleién hon­
véddé lett s mint őrmester küzdötte vé­
gig a szabadságharcot. A felső Tisza 
vidékén. Rakamaz közelében az osz.trá- 
kok ellen vívott diadalmas csatában 
súlyos sebet kapott. Egy kardvágással 
fejét mélyen bevágták s bal fülét teljesen 
levágták, melyet visszavarrtak in-vait,

10 K-tóI feljebb remek kivitelű alrkttv«»
_ __________ ____ __ _____ ____  __ ____ _____________________ rendkívüli nagy választékban kapbatáx.
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de az egész életében félig lehasitva 
í tökéletlenül felvarrva) maradt. Sebei 
6 hét alatt begyógyultak s Ismét vissza­
tért csapatához a harctérre. A világosi 
fegyverletétel hire őket 1849. év augusz­
tus havában Zslbó mellett érte. Itt tábo­
roztak akkor. Parancsnokuk egy Kazinczy 
nevű főtiszt volt. A zászlóalj, amelynél 
6 szolgált Zsibó mellett feloszlott s a 
harcosok felszólítottak, hogy kiki a leg- 
rövidebb utón térien haza. A szabadon 
bocsátott harcosok közül azonban egy 
Latínovics előnevü honvédőrnagy buz­
dítására 280—300 főből álló szabadcsapat 
alakult, mely a fegyverletételt megta­
gadta. Köztük volt Királv László is. Ez 
a szabadcsapat függetlennek mondta ki 
magát s Latinovicsot vezérévé választ­
ván. elhatározta, hogy mindenféle erő­
szaknak a végsőkig ellentál!.

E szabadcsapat 1849. év szeptemberé­
től 1850. év február hó közepéig a Réz- 
erdők rengetegében bujdosva, lelkes 
hazafiak titkos támogatásával tartotta 
fenn magát.

Pe vérre a hideg téli idő mostohasága. 
a kimerültség cs nélkülözés, az osztrák 
kémek zaklatásai s az osztrák üldöző 
csapatokkal vívott é'et-halálharcok meg­
törték s szigorú feltételek mellett meg­
adásra kénvszeritették őket. E szabad­
osa nat viharedzett katonáit aztán az 
osztrák taktikai bölcseség a távolabbi 
örökös tartományokban különböző vad­
idegen ezredekhe osztotta szét kénvszer- 
katnnai szoleálattételre. Király László 
nchánv bajtársáva! együtt Olaszországba, 
a Pndecrky táborába vitetett s ott mint 
közhuszár osztatott be egy lovasezredbe. 
Itt őt évet szenvedett át. öt év múlva 
mint huszároméiért Galíciába vezé­
nyelték. ahol előbb egy lembergi. maid 
később egy krakói huszárezrednél szol­
gált. Az 1860-jk évet Pécsben szolgálta 
le. Végre 1861 tavaszán kiszabadult az 1 
osztrák katonai rabiga alól s ismét haza 
térhetett szülőfalujába, Zoványra, hol 
aztán családot alapított s mint az igaz­
ság. szabadság, az emberbarát! szeretet 
eszmélnek polgári életben is önzetlen 
harcosa, félelmet nem ismerő bátor szó- 
szólója és lelkes hive, polgártársaitól 
nagyrabecsilltctve élt 1008. év junius hó I 
4-én hekövetkezett haláláig.

* A budai nyári színkörben Krecsá- 
n y i Ignác igazgató kedden este ismét 
újdonság bemutatásával hálálta meg a 
közönség kitüntető pártfogását és ez 
alkalommal Engel és Horst német társ­
szerzők „A nők .kedvence“ cimii bohó­
zata került színre először telt ház előtt, 
kitűnő össziátékkal. melyből Haraszti 
Mici, ez az öntudatos, bájos művésznő, 
Andor Mária és Bárdi Gabriella, a 
férfiak közül Bérez y. Latabár, 
Szegő, Ternyei és Tábori egyen­
lően vették ki a művészi alkotásokat 
méltán megillető részüket A darabot, 
melynek két első felvonása rendkívül 
gazdag, mulattató fordulatokban és hely­
zetekben — Tábori Emil fordította. 
Szombaton Puccini „Tosca“ cimii ope- 
lájában aratott a társulat olyan elisme­
rést, melyre annál büszkébb lehet, mert 
ez a zenemű nem mindennapi feladatok 
elé állitla a szereplőket. Különös elisme­
rés illeti Krecsányit a kitűnő ren­
dezésért és Orbán Árpádot a zenekar 
erélyes és szabatos vezényletéért.

* A nagyváradi színtársulat Budapes­
ten. Budapest és Nagyvárad között a 
táviró és telefondrót nagyérdekü művészi 
terv megvalósítását közvetíti most. Ar­
ról van ugyanis szó, hogy a nagyváradi 
színtársulatot Budapesten is bemutatnák 
a Kiraly-szinház színpadán. A fővárosi 
miivész.ck ugyanis, akik mostanában 
Nagyváradon vendégszerepeltek, elra­
gadtatva látták, hogy Erdélyi Miklósnak 
olyan kitűnő társulata van, amelylyel a

fővárosban is teljes elismerést arathatna. 
Ez adta az ötletet a nagyváradi színház 
fővárosi vendégszerepléséről, aminek 
ügyében Erdélyi Miklós és Beöthy 
László, a Király-szinház igazgatója közt 
megindultak a tárgyalások, amelyek si­
kerrel is biztatnak. Annyi bizonyos, hogy 
a terv megvalósulása esetén a főváros 
közönségének igen érdekes színházi es­
tékben lenne része: Nagyvárad színtár­
sulata pedig bizonyára becsületet vallana 
ezzel a vendégszereplésével.

* A városligeti „Kis színháziban, 
mely Sziklai Kornél igazgató tapin­
tatos igazgatása alatt áll, most nap-nap 
mellett zsúfolt házak alatt adják a 
„Blitz Rézi“ nagyszabású látványos, 
énekes darabot, igazán pazar és fényes 
kiállításban. A darabban a társulat ösz- 
szes elsőrangú tagjain ki vili mindennap 
délután J46 órakor Sziklai Kornél 
igazgató is fellép Hullám Ádám szere­
pében. melyben úgy ö, mint Bogár 
Gizi, Gonda Pista és Iványi óriási 
sikert arattak.

* A pécsi színtársulatot Nagykanizsán 
annyira megszerették kitűnő, gondos 
előadásaiért, hogy most már a szezon 
végéig Kövessy igazgató nem is gon­
doskodik más álomásról, mert állandóan 
zsúfolt házak előtt látszik. Legközelebb 
Pintér Imre „Asszonykortes“ cimü 
népszínművét adták, kitűnő szereposz­
tásban. Parlagi Krisztina, Károlyi 
Ibolyka, Pintér, Szilágyi. Szőke, 
Hajagos, Túri, Lévai, Káról yi- 
né, Holtai és Károlyi süni tapsok­
ban részesültek jeles alakításukért. „Az 
erdészleány“ előadása még nagyobb si­
kert ért el; Parlagi Krisztina, Szőke 
Gizi, Herczegné és Bérezik úgy 
kitűnő énekükkel, mint temperatumos 
játékukkal zajos elismerésben részesül­
tek. Szőke Sándor József császár sze­
repet komoly fenséggel játszotta. Lévai 
mint öreg erdész valóságos kabinetalaki- 
tást mutatott be, Heltai Hugó, Mol­
nár Ju’iska és Tóth Böskc remek tán­
cait meg kellett ismételni. A kiállítás 
fényes, az összjátek kifogástalan volt.

Or. riöniq Izsó
Villanygyógyitó- HUnglen-lnféiete 
Elektromágnese* gyógyítás
maru feszültségű érám, Vék fényire- 
seles. Tíllanoi fémftirdők és ex összes 

egyéb villamos gyógymódok

SUDaPcSÍ.IV,Káról!'aörvt24 /I.Lili
Telefonnám 101 3».

Bevált gyógymód minden idült bajnál.

* FIWSE?>-féle Ivlámpaf0rd5k
sikerrel alkalmaira síi?- 
bajok, véredénye'meszese- 
dés, szivsirronrád roha­
mok szirliombajok és ide­
ges szívbaj ellen. —

Rendel*« d e. e-ll-lg, délután S 6-1*. 
Kivártatre p. oepcktue.

Fogak és fogsorokat 
szájpadlás nél­
kül a term sze­

les fogaktól 
meg nem különböztethető és rágásra kitüni 

10 évi szavatosság melleit készít

Guttermuth János
mű-fog epcczialieta

Budapest, VII,, Baross-tér 20.1, Jobbra 3,
K tüntetve. Kitüntetve
<(-rcm a névre és az ajtószámra figyelni, 
pert kelten vagyunk <í házban — Erkezés- 
<or kérem a kapu a'atti táblán levő 3-as 
iz.ámu gombot megnyomni, hogy az érkö­
tők sorrendje belarlassék. Telefon 150-03

Az oriásfiu álma.
A gigantizmusnak, elóriásodásnak egy 

rendkívül érdekes esetét figyelik most 
meg az orvosok Piqua, ohiói városban. 
Egy Leonard Gosrel nevű 15 éves fiú 
ugyanis két évvel ezelőtt olyan hirtelen 
és olyan rohamosan kezdett nőni, hogy 
ezidőszerint már 8 láb és 9 inch magas, 
tehát csaknem 9 lábnyi magas óriás.

A Piquaban lakó magyarok nem is 
nevezik másként a fiatal óriást, mint 
„égi mesze!ő“-nek, az angolok viszont 
„Sky scraper"-nak, felhőkarcolónak.

Rendkívül érdekes, hogy a fiú 13 éves 
koráig még a normális növésű gyerme­
keknél is sokkal kisebb volt, úgy hogy 
alig látszott többnek 9 évesnél és min­
denki törpének csúfolta. Egy alkalommal 
azután a fiú igen mélyen aludt, úgy hogy 
csak másnap este ébredt fel. Ébredése 
után a fiú még sokáig úgy viselkedett, 
mintha álomkóros volna, vagy mintha 
hipnotikus álomból ébredt volna fel. 
Mikor végre egészen magihoz tért: 
élénk színekkel mesélte el, hogy álmában 
egy 14 emeletes felhőkarcolót látott, 
melynek tetejéről gyönyörű aranyaimák 
lógtak alá.. A gyönyörű aranyalmák lát­
tára ellenállhatatlan vágy fogta őt el és 
kétségbeesetten kezdte fölfelé nyújtogatni 
karjait, hogy az aranyalmákat leszakít­
hassa. Egy ideig hiába erőlködött, hiába 
nyújtogatta fölfelé karjait: az arany­
almák változatlanul és elérhetetlen ma­
gasságban himbálóztak ide-oda a felhő­
karcolók tetején, mig egyszerre csak 
csodálatos dolog történt vele. Hirtelen 
érezte, hogy tagjai megnyúlnak és ő ro­
hamos gyorsasággal kezd nőni, egyre 
nőni, mig végre néhány perc alatt éppen 
akkorára nőtt, mint a 14 emeletes felhő­
karcoló, úgy hogy a csábosán csillogó 
és ide-oda himbálózó aranyalmákat játsz­
va leszakíthatta.

A fiú szülei jót nevettek ezen a fan­
tasztikus álmon és semmiféle különösebb 
jelentőséget nem tulajdonítottak neki. A 
fiú azonban ettől a naptól kezdve csodá­
latos átalakuláson ment keresztül. Szinte 
szemmelláthatólag nőni kezdett, úgy hogy 
egy-egy ruhát sohasem viselhetett to­
vább. mint két hétig, mert két hét után 
a ruha már szűknek, illetve rövidnek 
bizonyult. így történt, hogy a fin alig két 
év alatt csaknem 9 lábnyi magasra nőtt 
meg, ami az emberiség ujabbkori törté­
netiben szinte példátlan magasság.

Néhány hónap óta azonban a fiú su- 
Ivosan beteg és egy külön e célra készí­
tett ágyban fekszik. Csontváza ugvanis. 
mely nem fejlődött rohamos növésével 
arányban és semmivel sem erősebb, mint 
egy 13—14 éves gyermek csontváza, 
nem bírja el az óriási testet, úgy hogy 
az óriás fiú most halálosan beteg.

Az orvosok állítása szerint a fiú pél­
dátlanul erős önszuggeszcló hatása alatt 
növekszik c^vre és abban az esetben, 
ha a fin életben maradna, minden való­
színűség szerint az álomban látott 
14 emeletes felhőkarcoló ma­
gasságáig II ő 11 e meg.

HÍREI?.
fl fittről.

A Liga-sorsjegy ek.

Egy II r (berohan a „Mcteor“-kávé- 
há/.ba és dühösen ledobja magát egy 
székre): Pincér! hamar egy fagylaltot, 
mert megpukkadok!

A másik: Azt már a múlt héten is 
mondta, még se pukkadt meg.

Egy it r. Ne froclirozzon, mert most 
kaphat tőlem egyet, amilyen lói fel va­
gyok fektetve.

A másik: Beszéljen már, mi bail 
megint?

Egy u r : És maga még kérdi, mi ba­
jom? Nem rossz! Olvasta Gyermekvédő 
Liga sorshuzásiegyzékét?

A másik : No hát nem olvastam? 
Egy u r: És maga ilyen nyugodt? 

És nem pukkad meg a méreg és epétől?
A másik : Én nem mérgelődtem és 

nem epéskedtem.
Egy u r : Tehetek én arról, hogy ma­

gának olyan halvére van? Utoljára talán 
még nyert is.

A másik: No hát nem nyertem? 
Maga se veszített, hisz minden sorsjegy 
nyert.

Egy u r : No hát nem nyert? Én is 
nyertem — magának legyen mondva az 
ilyen nyeremény! A kedves nőm már a 
fülében látta a húszezer koronás buto- 
nokat és kapott helyette echt „Pierre de 
Strass“-t. Az Olga lányom — száz esz­
tendeig éljen nekem — aki most meny­
asszony, egy egész ezüst bcsteckrőt ál­
modozott és kapott érte egy arany szi­
vet, akkorát, mint egy fél szem szilva, 
bégleisengold Nr. 16; a Vilii gyerek egy 
ezüst bot helyett kapott egy plajbászt, 
ami testvérek közt se ér meg 20 fillért, 
a becses anyósom — bár látnám már az 
Édenkertben — egy elefántcsontlegyezö 
helyet nyert egy fogpiszkálót és most 
rágja az életemet, hogy mit csináljon 
vele, mikor neki már egy foga sincs! 
Mit mondjak magának, vettem magam­
nak, hogy biztos legyek, száz darab sors­
jegy!, elajándékoztam belőle a rokonság­
nak a felét, most mind az ötvenen rám 
másznak, hogy én becsaptam őket. Hát 
ne pukkadjak meg?

A másik: Tőlem megpukkadhat! 
Mért nem volt olyan szerencséje, mint 
nekem?

Egy u r : Maga talán nyert?
A másik : Na hát nem nyertem? 

Megcsináltam a főnyereményt.
Egy u r : Persze, a maga kis eszével 

mást nem is nyerhetett.
A másik: Hallgasson ide! A drág' 

feleségem direkte agyonszekirozott, hogy 
én vegyek a családnak — meg ne kiabál­
jam, elég nagy — 100 darab sorsiegyt. 
Akkor én azt mondtam, vagy sorsjegy, 
vagy Budakeszi Ha veszek sorsjegy, 
nein lesz Budakesz, ha nem veszek, lesz 
Budakesz. Ez megcsinálta a hatást. Nem 
vettem sorsiegyt, nem vesztettem sem­
mit, tehát nyertem, tehát én csináltam 
meg a főnyereményt. Na hát nem csi­
náltam?

Egy nr: És kétszer annyit költött, 
mikor a feleségét Budakeszre küldte 
nyaralni.

A másik : O kontrór! Kivittem egy 
napra az omnibuszon, elköltöttünk azon 
egy napon 60 koronát, maradt még ne­
kem tiszta haszon 90 korona. Na hát nem 
nyertem?

Flaneur.
Egy sötét bűn.

Sterba Károly péterrévei géplakatos 
1901. évben feleségül vette Oroszy Etelka 
árva leányt 1500 korona hozomáiiynyal. 
Sterba Károly, ki könnyelmű, iszákos 
ember volt, csakhamar elverte felesége 
hozományát és azután felesége 11 éves 
húgát vette magához csekély tartási dii 
ellenében. Az elvetemüli ember behálózta 
a gondnokságára Dizott gyermeket és 
addig üldözte, mig végre hálójába Üdí­
tette és megbecstelenitcttc és bűnös jüze!- 
melt rendszeresítette a szegény gyer­
mekkel. 14 éves korában a leánygyermek 
anyává érezte magát. Sterba ezt meg­
tudván, angyalcsinálásra kényszcrltcttc 
a leányt; az operáció sikerült. E bűnbe 
a leány 3 év alatt 4-szcr esett. 17 éves 
korában négyszer volt any», és négyszer 
hajtotta cl magzatát Sterba unszolására 
és segítségével. A 17 éves bűnös terem­

ik ITIGYUNK?
hogy egésziégünKet megóvjuk, 
meri csakis a természetes szén­
savas ásványvíz erre a leg- 
— 1 '■ biztosabb óvó.zer. ——

Igyunk mohai 
Igyunk mohai 
Igyunk mohai 
Igyunk mohai

Agues
forrást, ha gyomor-, bél- és léqcsöhuruilól szabadulni akarunk 
forrást, ha a vesebaji gyógyítani akarjuk, 
forrást, ha éivágyhiány és emésztési zavarok állnak he. 
forrást, ha má,bajoktól és sárgaságtól szabadulni akarunk,

elemek ellen, hanem a benne ...................... tilAtakcholera,
füzetében olvashat*.

bopviz 1
1 tosr

1___________________________ ■ ■
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USfc oldau
filésnek kéről akadtak, de Sterba ellenezte 
a házasságot, mert ő akarta a leány va­
gyonát is magának kaparintani; és azon 
törte most már fejét, hogy feleségét el­
pusztítsa és a leányt vegye feleségül. A 
bűnös üzelmek a csendőrség fülébe ke­
rültek, kik Sterba Károlyt letartóztatták.

Fiatal bűnösök.
A csendőrség a minap egy bűnszövet­

kezetet tartóztatott le, amely csupa 
iparosinasokból áll. A bűnszövetkezet 
tagjai Debler József, Krikovszky István 
és Kolity Lajos. Az inasok ruha-, füszer- 
és czipőkereskedésekben voltak alkal­
mazva és onnan loptak mindenféle árut. 
A kihallgatásukkor bevallották, hogy 
Doller József czipész és Kotanity Lajos- 
nénak adtak el lopott tárgyakat, akik 
azután azt értékesítették. A rendőrség 
ezeket is letartóztatta. A kár több ezer 
koronára rúg, mer a lopások már hóna­
pok óta folynak.

Vizbefult leányok.
Dóri Mária és Fekete Julis apátfalva! 

leányok atyjuknak ebédet vittek. Útjuk 
a Maros mellett vezetett és a nagy hő­
ségben bementek a Marosba fürdeni. A 
gyorsan rohanó ár elsodorta ruhájukat 
és a leányok szégyelték magukat ruha 
nélkül kijönni a vízből. Ruhájuk után 
indultak, miközben egy sebes örvény 
mindkettőjüket elnyelte. Ma húzták ki 
hullájukat a vízből és a község nagy 
részvétele mellett temették el.

A miklólázurl merénylet.
A miklólázuri bűntény vizsgálata las­

san halad előre. A vizsgálóbíró már rend­
kívül sok terhelő bizonyítékot gyűjtött 
egybe, de a nyomozás részleteiről sem­
mi sem szivárgott ki. Tegnap kocsin be­
hozták Nagyváradra Krajnik Tivadar 
segédjegyzőt, akire tudvalevőleg a rab­
lótámadás éjszakáján az ablakon keresz­
tül rálőttek. Sérüléseiről a törvényszéki 
orvos látleletet vett fel; konstatálta, 
hogy a mellén és a nyakán érte a vadász- 
fegyver seretje és hogy több serét még 
a testében van. Érdekes, hogy a védők 
tegnap visszavonták a vizsgálatot és a 
vizsgálati fogságot elrendelő végzés el­
len bejelentett felfolyamodást, amelynek 
tárgyalására ma ült volna össze a vád­
tanács. A védők úgy nyilatkoztak, hogy 
ezt védenceik érdekében tették, hogy a 
vizsgálatot mielőbb befejezhessék.

NAPLÓ 1909. Julius 26.

A gyilkos férj,
Rusznyák János felsőlehotai születésű 

38 éves vasgyári munkás már hosszabb 
Idő óta haragban élt a feleségével. 

Rusznyák kicsapongó, részegeskedő

ember, akit emiatt gyakran megdorgált 
a felesége s ilyenkor néha éktelen lárma 
hallatszott ki tőlük, amely miatt sokszor 
a szomszédok sem tudtak aludni.

A férj mindig durvább lett a feleségé­
vel szemben s amikor éjszakánkint vagy 
éppen reggel felé lármázva, ordítozva 
hazatért, elég volt egy-két szót szólani, 
hogy a férje nekiessen és néha véresre 
elverje őt.

Ez az átkos élet lassankint végképen 
elkeserítette az asszonyt s megérlelte 
benne a gondolatot, hogy elválik durva 
férjétől, aki mellett folyton csak nélkü­
lözött és szenvedett.

Mikor aztán a múlt napokban akadt 
egy józanéletii férfiismerőse, akinek el­
panaszolta legutóbbi megveretését s ez 
azt az ajánlatot tette neki, hogy hagyja 
ott az urát, költözzenek közös háztar­
tásba s ha a bíróság törvényesen is el­
választja őket, akkor ő elveszi feleségül, 
az asszony örömmel fogadta ezt az aján­
latot, mert úgy gondolta, hogy ezzel 
úgy gondolta, hogy örökre megszabadul 
férje durvaságaitól s az ő oldala mellett 
volt szűkös, szegényes, sőt nyomorgó 
életétől.

Ezért egy napon otthagyta a férjét 
Már néhány napig éltek együtt az asz- 
szony és a férfi jó egyetértésben az uj 
lakásukban, amikor a fér! egy este meg­
jelent ott náluk és felszólította a felesé­
gét, hogy térjen vissza hozzá.

Az asszony tudta, hogy mi vár reá 
otthon s ezért határozottan kijelentette 
férjének, hogy többé hallani sem akar 
róla.

A férje azonban naponiknt visszament 
hozzá, kérni, majd fenyegetni kezdte és 
amikor látta, hogy a felesége többé nem 
hajlandó hozzá visszatérni, egyszer­
re kirántotta élesre köszörült 
hosszú zsebkését s azzal több­
ször beleszurt a feleségébe.

Az asszony elájult, de késöbbvissza- 
nyerte eszméletét, most' pedig súlyos 
sebével a kórházban ápolják.

Rusznyákot a csendőrök hamar elfog­
ták s a királyi ügyészség szándékos em­
berölési kísérlet bűntettéért fogja fele­
lősségre vonni.

Legjobb benzinmotoros 
cséplő-készletek csakis

Kállai Lajos motorgyárában
Budapest, VI., Gyár-utcza 28.
Kaphatók- - Tessék diszfőárlapot kérni

DR. GLÜCK
Szanatóriuma és 
Vizgyógyintézete
Budapest, Városligeti fasor 11.

Telefon 15—39. (Intorurban.)

Kitűnő ellátás. mérsékelt árak
Felvéletnek bennlakók és bejárók. 
(Külön férfi és női fürdő). — Viz- 
gyógykezelés, massage, mindennemű 
villamos kezelés. Villamos és szén­
savas fürdők. Diétás konyha. (Czukor- 
bajosok részére külön'. Prospektus.

Kiadja:
A „NAPLÓ“ UJSAOVALLALATA.
Szívbajok ős véredényclijie2is:osodó3 e lő» 

Flnsen-féle Ivlámpafürflöket alkalmaz dr. Honig 
Izsó vülanvgyógyitó intézetében (Budapest, IV., Ká- 
roly-körut 24.) Ezt az eljárást, a koppenhágai Einsen 
intézetben li'bb mint ezer szívbetegnél sikerrel alkn.1- 
mazlálc, hazánkban először dr. Hunig próbálta ki éa 
a javult és gyógyult betegek egész sora igazolja ezen 
kényelmes és fájdalmatlan gyúgyeljárás sikerei sziv- 
biUonlyübajok, szivkommeg-betegedés, vércKny- 
elmeezesedés, ideges szívbaj ós szivszorongási roha­
mok (asthma, angina ectorpis) esetében.

Gambrinus“ iüss
átalakítás folytán

8909 augusztus hó 15-én
ujra megüssük™

BÚTOR.
Árverésen vett régi és uj, legol­
csóbbtól a legjobb minőségig. Úgy­
szintén amerikai íróasztalok, 
mahagóni háló-, ebédlő- és 
úri szobák, angol bőrgarnitú­
rák, szalongarnlturák, sző­
nyegek, csillárok, petróleum- 
lámpák, olajfestmények és 
irodai berendezések legolcsób­

ban beszerezhetők
Amcsel és társánál,

Dob u!:za 22.

Természetes torr o-meieg
kénes forrástó

a Thermál szálloda földszintjén, Iszap- 
borogatások, kő-, és kádfürdők
a Nagyszálloda földszintjén. Gondos pensió. 
A téli évadra vonatkozó felvilágosítás vé­
gett forduljon a budai Szent Lukács-lürdő 

igazgatóságához.

Eristál^
forrás-ásványvíz étvágyat javít, 
gyomorrontást megakadályoz.

Jászapáti

Kaszás Lajos
étterme

Budapest, VII., Rákóci-ut 46.
A fővárosi és vidéki közönség kedvenc 
találkozó helye. Pompás magyar konyha, 
saját termésű balatonvidéki borok, 

figyelmes kiszolgálás.

Hodosi A.
Aréna kávéházában

(Aréna ut és Damjanich-utca sarok.) 
Május 1-tól kezdve minden este külföldi 

körútjáról visszaérkezett hírneves

íácz Gyula
teljes zenekarával hangversenyez.

.Riviéra* Budapesten.
Tisztelettel értesítjük vendégeinket, 
hogy „Riviera kávéház“ te­
rasszá! VII., Aréna-ut 19.) két­
szeresen megnagyobbítottuk és dú­
san elláttuk délszaki növényekkel, 
amiért is Budapest látványosságát 
képezi. Minden este a hires szólista 
Horváth Jancsi 14 tagból álló 
zenekara hanyversenyez. Ügy a 
tóvárosi, mint a vidéki művészek 
irók és színészek találkozó helje
Pontos kiszolgálás. — Tisztelettel

Kovdcs és Róna
tulajdonosok. 

mm

bérel
egy ócska • zongorát vagy planinót 4a

havonta 12*— vagy 16.— korona kölcsöndijat, végre 
pénzét kiadta, zongorája nincsen.

Bt sa, f iz'et
havonta 20— koronát, kap egy kiváló gyártmányú, 
Jegmodernabfe. étszpánczellökés, kereszthuros, uj 
zongorát vagy pianinót, nem ir alá váltót, nem állít 
kezest, nem lekötelezettje bankszövetkezetnek és 
idővel mégis tulajdona lesz a zongora. 1! :n ideális 
szolid, liberális módon kapható kizáró' „osan csak

,MÜSICA‘ részvénytársaság
(Igazgató: STERNBERG DEZSŐ)

ÄKiadási és kölcsönző telepén. Enton tölcsér 
legtökéletesebb gramofon- és müveszlemezek 

főolárnsitása.
Budapest, VI., Teréz-körut 1. sz. alatt
(gtrAiy.it sarok, bk Ország# Zeneakadémia közelében)
Telefon 4—81. Telefon 4—81.
Zongorák becserélése, Javítása, hangolása legknlán- 
.•abban. — Fenti rendszer kedvezményében egyelőre 

■ a lévárosban lakék részesülnek

Hirdetések
felvétetnek a

kiadóban.

Figyelmeztetés!
leérjük, ne tessék a bevásárlásnál CyySZerÜGn 

egy csomag ^agy ládika ^cikóriáthanem határozottan:
^Franck*

féle gyártmányt kérni, oly végből, hogy a mindenkor 
egyenlő és legjobb minőség iránt meg legyen a 
kellő biztosítéka. — Ügyeljen emellett a védjegyekre és
aláírásra, mert csomagolásunkat azonos színekben és 
papírban, valamint hasonló nyomtatással utánozzák.

IMM
V r»«- ,ri~ ifrfcJiii.,

c/uri/£fáuip

Kasan.

V*yegy. - V4<Uuy.

*«» » ». All* A». M. U W. W.

niNDENKI,
aki olcsód jó ruhát akar vásárolni 
ajánlatos tudni, hogy divatazerü, jó 
szabású és kitiinó kivitelű férfi-,
fin- és gyermekrnhák a legjobb

körökben elismert —......

ECBIjT ER B L1PÓT tTT IDA.

HELLER JAKAB
lérllszabó-mester, Budapest, 1711, Rákóczinál 13. sz. a.

lévő férfi ruha-üzletében kaphatók.

UQTflNITT
ingói és francia, valamint belföldi 

divatszövetekben 
dús választék

Külön mértékosxtály.

„Globus“ miiintézet és kiadóvállalat részvénytársaság Budapesten VI,, Aradi-utcza 8. szám.


